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PART
LIST

01
EN_Place the cardboard base at the bottom 
of the basket(The handles should be in the 
middle of each narrow side)
FR_Placez la base en carton au fond du 
panier (les poignées doivent se trouver au 
milieu de chaque côté étroit).
ES_Coloca la base de cartón en el fondo de 
la cesta (las asas deben estar en el centro de 
cada lado estrecho)
PT_Coloque a base de cartão no fundo do 
cesto (as pegas devem ficar no meio de cada 
lado estreito)
DE_Legen Sie den Kartonboden auf den 
Boden des Korbes (die Griffe sollten sich in 
der Mitte jeder Schmalseite befinden).
IT_Posizionare la base di cartone sul fondo 
del cestino (le maniglie devono trovarsi al 
centro di ogni lato stretto).

EN_The frame should be lower 
than the edge lining.
FR_Le cadre doit être plus bas 
que la doublure du bord.
ES_El marco debe quedar más 
bajo que el revestimiento del 
borde.
PT_A moldura deve ser mais 
baixa do que o revestimento do 
rebordo.
DE_Der Rahmen sollte niedriger 
sein als die Kantenverkleidung.
IT_Il telaio deve essere più 
basso del rivestimento del bordo.

EN_Keep the frame slope down as 
the graph shows; button one shorter 
side first.
FR_Maintenez l'inclinaison du cadre 
vers le bas, comme le montre le 
graphique ; boutonnez d'abord le 
côté le plus court.
ES_Mantenga la inclinación del 
marco hacia abajo como muestra el 
gráfico; abotone primero un lado más 
corto.
PT_Mantenha a inclinação do quadro 
para baixo, como mostra o gráfico; 
abotoe primeiro um lado mais curto.
DE_Halten Sie die Neigung des 
Rahmens wie in der Grafik gezeigt 
unten; knöpfen Sie zuerst eine 
kürzere Seite zu.
IT_Mantenere l'inclinazione del 
telaio verso il basso come mostra il 
grafico; abbottonare prima un lato più 
corto.
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03

D
oneEN_First assemble the cover and loop by zipper

FR_Assemblez d'abord la housse et la boucle par 
la fermeture éclair.
ES_Primero monta la tapa y el lazo por la 
cremallera
PT_Primeiro, monte a tampa e prenda-a com o 
fecho de correr
DE_Zuerst den Deckel und die Schleife mit dem 
Reißverschluss montieren
IT_Per prima cosa assemblare la copertura e il 
passante per la cerniera

EN_Settle this side first.
FR_Réglez d'abord ce côté.
ES_Arregla este lado primero.
PT_Resolver primeiro este lado.
DE_Klären Sie zuerst diese Seite.
IT_Sistemare prima questo lato.
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